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CyMCBKHH IepKaBHUH YHIBEPCUTET
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CyMcCbKHUil epKaBHUH yHIBEPCUTET

CIHOCOBMU NEPEKJIALY AHINIIMCbKUX CKOPOUEHDb
B IHTEPHET-TIPOCTOPI TA MOBIJIBHUX

TEKCTOBUX NOBITOMJIEHHAX

Cmamms npucesuena 00Cai0NCeHHIO BUKOPUCTIAHHS, MUNOLO0TT Ma WX nepexiady cKopo-
yenv 6 [nmeprem-6uoanusax i MOOILILHUX MEKCMOBUX NOGIOOMLEHHAX. Bunuxnenns i wiupoxe 6uxo-
PUCANHS CKOPOYEHb 3YMOGIEeHe HA2ATbHOI0 NOMPedoI0 po36 a3aHHs 3a80anb i3 meopii ingopma-
yii' (ckopouennst HaOMIpHOI iHhopmayii 6 MOGLEHHI, HAMALAHHS NOWUPUIMU KOPUCHY THpOopMayiio
3 BUKOPUCMAHHAM HAUMEHWOT KITbKOCMI OYK8), NpasHeHHAM 00 eKOHOMII 4acy ma npocmopy 8 ycix
cpepax acummst 11 y npoeciunomy pozeumxy. CKopouenHs Hide He € HACMITbKU YUCTEeHHUMU, 5K
YV CyuacHitl aneniticbKiti Mo8l. BOHU npumamanni 6cim cmuisim MOGILEeHHS, 8i0 0i1080i po3mMo8U 1l 00
HeghopmanvHoi nepenucku y GipmyarvHomy npocmopi. Tode nowupenicms CKOpoueHb CMAagumy
sadcauee 3a80anus OJisl NepeKIaoaua — nepexkiacmu aopesiamypy MakCUMAaibHO MOYHO, 3ACmo-
co8yI0ul 015 Yb020 6CI HASABHI CNOCOOU Mma NputiomMu. Y KOHMeKCmi 3a3HAYeHux numans Habysae
BEUKO20 3HAYUEHHS He uule GUHUKHEHHSL 1 0COOIUBOCTI UKOPUCTNANHS CKOPOUEHb, a TAKONC | ixX
munonozis. Y cmammi 00CiodNceHo maki pisHO8UOU CKOpOUeHb, K epapiuni, iekcuuni (abpesia-
mypu, akpouimu). 3azHauero, Wo cucmema CKOpoyeHs y OY0b-sKill MOGi € YACMUHOIO il 3a2anbHOi
JIeKCUKO-CEMAHMUYHOI cUCmemMU, MOMY CUCTNEeMU CKOPOYeHb ) DI3HUX M0o8axX Hecxoxci. J{ocnieHuil
nepekaao mepminie Oe3 po3yminHs ix cymi, 6€3 pO3YMIHHI CAMUX s8ULY, NPOYECI8 | MEXAHIZMI8, 5K
ONUCYIOMbCA 8 NOYAMKOBOMY MeKCmi, pooums nepekiao HenpasousuM i HenpasuibHuM. Aemopu
Ol BUCHOBKY, WO BAJNCIUBY POIb NPU NepeKidadi Maomo Yini, 3a60aHHs U YMOBU MIHCMOBHOI
npodhecitinoi komymnixayii, xapakmep mexkcmy, wo nioasieae nepekiady, a maKodlic Yumaybka ayou-
mopist. ¥ x00i 0ocniodicents GU3HAYEHi OCHOBHI 3aco0U nepek1ady mekcmie iHmepHem-npocmopy:
CKOpOYeHUll nepexiao, mpanciimepayis ma excniikayis. /[ns eubopy cnocody nepexaady Heooxiono
8paxo8y8amu 3pYUHICMb GUMOBU Ul HANUCAHHA YKPAIHCLKOIO MOBO0I0, Mpaouyilo nepekiady ybo2o
AKpOHIMA 6 IHWUX MOBAX (HANPUKIAO, YHIBepCAIbHe HANUCAHHSA 8 YCIX €8PONEUCHKUX MOBAX) MOUfO.
Cyuacnumu nexcuduHuMU npooIemMamu nepexiady 68adcaiomvbCsl 3M0BHCUBAHHSI MEMOOOM KATbKY-
BAHHS NPU NEPeKNAdl HeeKBIBALeHMHOI TIeKCUKU, HACUHYEHICb IHMepHem-meKCMi8 HcapeoHIZMAMUL.

Tlepcnekmusu nodanvuio2o 00CaioNceH s NONA2AIOMb 8 AHANI3] Memo0ié NPasUIbHO20 U MOY-
HO20 Nepexnady OMOHIMIYHUX [ NOAICeMINHUX abpesiamyp, cucmemamusayii abpesiamyp aueniu-
CbKO20 IHMEPHem-0UCKYPCY, 00CI0NCeHHT HANIBCKOPOUEHD | PEKYPCUBHUX AKPOHIMIG.

Knwuoei cnosa: cucmema ckopouents ciis, epagiuni ckopoueHHs,, 1eKCUdHi CKOpoueHHsl, aope-
glamypa, akpoHimu, Mpanciimepayis.

MocranoBka npodiemu. CTpiIMKHI PO3BUTOK Hay-
KOBO-TEXHIYHOI C(hepH 3yMOBIIFOE TIOSIBY 3HAYHOI KUTHKOCTI
HOBHX TIOHSITh, TEPMIHIB IS 1X MO3HAYEHHS. 3 OISy Ha
TE TII0 Pa30M 13 UM iCHY€E TEHJICHIIIS JI0 CITPOIICHHS TTPO-
1iecy repenadi inhopmariii, BHHUKAE TIOTpeda y BHKOPHC-
TaHHI CKOPOYEHb OCOONIMBO B THX c(epax, M0 MICTATh
HalOUTBITY KUTBKICT CKIaJHMX CJiB. Benmka mommpe-
HICTh CKOpOYEHb CTABHThH BKIIMBE 3aBIAHHS JUTs TIepe-
KJIajiada — epeKsIacTy abpeBiaTypy MaKCHMAITBHO TOYHO,
3aCTOCOBYFOYH TS ITHOTO BCI HASIBHI CITOCOOM Ta IMPHIOMEL.

AHagi3 ocTaHHiX IocaigxkeHb i myOsaikanii.
HayxoBoio po3poOkoto mpoOieMaTHKH CKOPOUEHHS

JICKCUYHUX OJIMHUIIL T4 OCOOJUBOCTEU MEpeKIaay
CKOpPOYCHb B aHIJIIHCHKIA MOBI 3aliMajuCs TaKi
nociiaauky, sik X. Xapr, k. [eapn, O. Ecnepcen,
T. IMaitn3, M. M. Cerans, P. Yens3, . M. bepman.
AHIIIHACHKI CKOpOYEHHS BHBYAIM TAaKOX W yKpaiH-
cbKl giHreictH, Taki gk HO. 3amuumii, C. €HikeeBa,
O. l'apmam. Ane criocoOu TBOPEHHSI Ta TMEPEKiIa]
CKOPOYEHb, 1110 BUHUKJIM B aHDIIIHCHKil MOBI B [HTED-
HET-TIPOCTOPi i MOOUILHUX TEKCTOBUX MOBIJOMIICH-
HSX, JOKJIATHO HE AOCHiKyBancs. OCTaHHIM 9acoM
JOCITIKEHHIO (heHOMeHa 0(pOpMITEHHS €JIEKTPOHHHUX
MOB1IOMJICHB, 30KPEMa OKPEMHUX aCTICKTIB 13aranbHoOT
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kiacugikamii iHTEpHET-CKOPOUEHb B AHIIIHCHKIH
MOBi, mpucBsiueHi pobotu M. Makaposa, O. Men-
Bijib, ®. CMupHOBa, JI. Yymak Ta iH.

IocTanoBka 3aBnaHHs. Y AOCTIKEHHI TOCTaB-
JICHO TaKi 3aBIaHHs: BU3HAYUTH OCHOBHI TUIIM CKOPO-
YeHb Cy4aCHOI aHIIIHCHKOI MOBHU; BUCBITIUTH 0CO0-
JMBOCTI MeEpeKiIagy AaHIJIOMOBHHX CKOpPOYEHbB, IO
3aCTOCOBYIOTHCS B [HTEpHET-IIPOCTOPi Ta MOOITBHUX
TEKCTOBHX TOBIJIOMJICHHSX, YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Bukaan ocHoBHOro marepiaay. YHiBepcambHE
BHU3HAYEHHS U BCHOTO 3arayly CKOPOYECHUX JIEKCHY-
HUX OAMHMIL 3Haxomumo y B. bopucosa: «Ckopo-
YEeHHS — L€ OJUHHMIS YCHOTO YU MHUCBMOBOTO MOB-
JICHHS, CTBOPEHa 3 OKpeMHX (HE BCiX) €JIEeMEHTIB
3BYKOBOT 4M TpadiuyHOi 00OIOHKH JESKOT pO3TOPHY-
TO1 (hopMu (CITOBA YU CIOBOCIIOIYUCHHS), 3 SIKOFO TS
OJMHHIIS 3HAXOJUTHCS B JIEKCHKO-CEMaHTHIHOMY
3B’s13Ky. [Ipu yTBOpEeHHI CKOpOUYEHHSI MOXKYTb BUKO-
PHUCTOBYBATHCh OKpeMi 3BYKH (JIITepH), IPyNH 3BYKiB
(«ymamkn Mopdem») 1 mimbHOO(QOpPMIIEHI KOMIIO-
HEHTH B PI3HUX KOMOIHAIlISIX. 3aKOHOMIPHOCTI YTBO-
pEHHSI CKOPOYEHb HEPO3PHBHO ITOB’s3aHI 3 YCTPOEM
KOHKPETHOI MOBH Ta ii PO3BHTKOM SIK CYCILJIBHOTO
aBrIa. BaxnuBoro (opMambHOIO 03HAKOIO CKOPO-
4eHb € 1X GoHeTnuHuil un rpadiyHU MOTHBOBAHUIH
3B’SI30K 13 HECKOPOYEHOI0 (HOPMOIO, OCKUIBKH BiH
(3B’S130K) CIIyTy€e 00’ €KTUBHUM KPUTEPIEM 1ACHTH]I-
Karii ckopoueHby [2, c. 100].

Cucrema CcKOpodeHHs cliB chopmMyBamacs e
3a yaciB 3aloyaTKyBaHHS PaHHBOI MMHUCEMHOCTI, Je
HAMCaHHSA [IJIMX CJIB 3aMIHSJIOCA HAlIMCAHHIM
JIMIIE TEePIIHNX JIITEp MUX CIIB Y CreU(iuHOMY KOH-
TekcTi. ChOTOMHI ICHYIOTh TEBHI THIIH CKOPOYEHB.
TpaaumiiiHo X MOAUIAIOTH Ha JIEKCHYHI i rpadidHi.
I'padpiuni ckopodeHHS € 3aCO00M EKOHOMIi IMHCHMO-
BOTO MIPOCTOPY (B iIHTEPHET-CITIIKYBaHHI, 3aT0JIOBKaX
razer Tomo). BoHM TakoX BXHBalOTHCS Ha TO3HA-
yeHHs Mip 1 BenmmuuH ((kg, km, mph). I'padiuni cxo-
pOYEHHS, Y)KUBaHI Ha MUCHMI, B YCHOMY MOBJICHHI
3aMIHSFOThCS TIOBHOIO (DOPMOIO CIIOBA YH CIIOBOCIIO-
JY4YeHHsI, JIEKCUYHI ) CKOpOUYEHHS (YHKIIOHYIOTh
AK y mUCbMOBIH (opmi, Tak 1 B ycHiil. Hanpuknan:
C. O. D. — cash on delivery, LED (Light Emitting
Diode); EEC — European Economic Community [10].

JlexcnyHi  CKOpOUYEHHS  BKJIIOYAIOTH  yCiUeHi
cinoBa (clipped words) Ta aOpeBiarypu/akpoHiMu
(abbreviations/acronyms). CKOpO4yIOTb Oyab-sIKY
YaCTHHY CJIOBa HE3aJISKHO Bijg MopdeMHux rpa-
HUIb. AOpeBiarypa — 1€ CKJIaJHOCKOPOUEHE CIIOBO.
[ToximHe c10BO, yTBOpPEHE adpeBialliero, — 1e TO€eI-
HaHHS MepIIuX JiiTep abo YaCTHH CIIiB, IO CTAHOB-
JTh oHATTS: UNESCO — United Nations Economic,
Scientific, Cultural Organization, OPEC - Oil
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Producing European Countries [4]. AKpoHIM cKJa-
TAETHCS 3 TIOYATKOBUX JIiTep abo 3ByKiB. DakTHIHO
aKpoHIM € aOpeBiaTyporo, YTBOPEHOIO 3 TEepIINX
JiTep ii CKIaJHUKIB 200 MOBHUX CIIB, SIKA YATAETHCS
K 3a andasiTHUM 3BydaHHsM (BBC, EEC, USA),
TaK i 3a opdoeniunnmu npaBunamu (NASA, AIDS,
NATO) [10]. Le#i crmocid cIoBOTBOpeHHS HaOyBae
BCEe OUTBIIOI TOMYISIPHOCTI B YCIX Tady3sSX JIFOI-
CBKOi AisTBHOCTi, 0COONMMBO B mojiTwuHii. Hampwu-
knan: U. N. O., (UNO [‘ju:nou]) — United Nations
Organization; NATO — the North Atlantic Treaty
Organization; SALT — Strategic Arms Limitation
Talks, the National Organization for Women — NOW
[10]. OTxe, akpoHIMH YacTO OMOHIMIYHI JI0 3BUYAM-
HuX ciiB. Tox abpeBiaTypu yTBOPIOIOTHCS BHACIIIOK
CKJIaJIaHH$ TepIINX JITEp CKIAJHUKIB JIEKCEMH, TOI
K aKpOHIM MOKe OyTH YTBOPEHHMH YHACHIJOK TOE-
HaHHS KiTPKOX YacTHUH abo CIiB MOBHICTIO. Bapto
3a3HAYMUTH, 1110 JIMIIIE B aHDIIHCHKIM MOB1 HasBHI CKO-
pouenHs, abo, TOYHIIIE, HAITBCKOPOUEHHS, IO (op-
MYIOTBCSl 3 AKpOHIMa, 3aBISKM IOE€JHAHHIO OIHi€l
YaCTUHHM CJIOBOCIIONYYEHHSI 3 TIOBHOIO OCHOBOIO
iHIoro, Hanpuknan: V-day — Victory Day [1]. Haii-
cTapiia rpyrna cKOpoueHb aHMIiHCHKOT MOBHU JIaTHH-
CBhKOTO Moxo/pkeHHs. [Ipukianamu naTuHChKOI abpe-
Bialii cnyryloTh: i.e. (Jiat. id est, aHrn. that is); e.g.
(nat. exempli gratia, aurn. for example). JIiHrBicTH
BITHOCATH aOpeBiaTypH JIATHHCHKOTO TTOXOKEHHS 10
KJIaCy JISKCHYHHX aOpeBiaTyp, OCKITbKH BOHH Maike
HE BIAPI3HAIOTHCA BiJ Takumx [6, c. 54]. Jlns ykpa-
iHCBbKOT MOBHM TaKi CKOPOYEHHsS HE € THIOBUMH. IX
YMOBHICTB TIOJISITA€ B TOMY, 1[0 B YCHOMY MOBJICHHI
BOHU BIATBOPIOIOTHCSI TOBHICTIO. AJie B CydYacHiit
KOMYHIKAIIil «IIMM 3ac000M TOCITyTOBYIOTBCS B YCIX
MUCHMOBHX JKaHpaX, WOT0 BHUKOPUCTAHHS aKTHBI3y-
€ThCS 3aBJISIKU €IIEKTPOHHUM HOCisIM 00MiHY iH(DOp-
Martiero (e.g., etc., NB, asap). [loctynoBo Takuii crio-
ci0 crijKyBaHHS IEPEXOUTH B YCHE MOBIICHHS i TaM
3aKpIMIIoeThes octatouno: /°d like to have it done
asap /"etscep/» [8].

HoBum pi3HOBHAOM akpoHiMizallii CiIiB CHHTaK-
CHYHOTO THUITY € CKJIQJIHA PEKYPCHUBHA aKpOHIMIi3allis,
sIKa 3HAXOJUTHCS HAa HAWMBUIIOMY PiBHI CJIOBHUKOBOTO
CKJIaJy cy4acHoi aHDmilchKoi MoBHU. Tak, pe3yibra-
TOM 11 iCHyBaHHSI € peKypCUBHI akpoHiMH (recursive
acronyms); UM criocoOoM OyJM YTBOPEHi TakKi eKo-
HOMHI aHTJIOMOBHI OJIMHUII CHINKyBaHHS, K VISA
(VISA International Service Association), WINE
(Wine Is Not an Emulator), GNU (GNU's Not Unix!)
[9] Tomio. InHOBalii, yTBOpEHI TakUM CIOCOOOM,
0COOHBO BYKIIMBI y cepi iIHTepHET-CITITKYBaHHS.

JlekcnuHi CcKOpoOYeHHs HaOyBarOTh yce Oiib-
LIOr0 HOLIMPEHHS, OCKUIBKK a0peBialis, CKOpody-
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104M TIOBHY (OpMY CJIOBa, NMPHUILIBHIIIYE Hepenady
iHpopmanii 1o agpecara, oTke, abpeBiaTypa — 3aciod
KoHIIeHTpawii iHpopmalii. BunaroTbest creriajibHi
CIOBHUKM akpoHiMmiB: «Komm’totepuuii  moci6-
HUK 3 BuUkopucranHs akpoHiMmiBy JI. J[. Cmencep,
«AHTIIO-yKpaiHChKHI CIIOBHUK abpeBiaryp Ta akpo-
HIMIB y Taxy3i MDXHapOAHUX BIIHOCHH, €KOHOMIKH
i mpaBa» O. Jlyuyk, «AHIIO-yKpaiHCBKUI CIOBHHK-
JIOBITHMK CKOPOUYEHb Yy Tajy3i KOMIT'IOTEPHOI TeX-
Hiku» B. KapauyH, "The Acronym Finder” [Enexkrpo-
HHUU pecypc] Toro.

[lupokoro BUKOpUCTaHHS HAOYIH CKOpOUYEHHS
B SMS-noBigomnienusix (SMS — Short Message
Service), MOCHBHO — cly)0a KOPOTKUX IIOBiJIO-
MJIGHb — CHCTEMa ISl BIINPABICHHS Ta MPUHOMY
TEKCTOBHX IOBIOMIJIEHB 32 JJOTIOMOTOI0 MOOITEHOTO
3B’a3Ky. Taki MOBIIOMIIEHHS MICTATH SIK JIITEPH, TaK
1 pu. OCKiBKN YYaCHUKH 1HTEPHET-CIIJIKYBaHHS
YacTO 3HAIOTHCS HA MaTeMaTulli, BOHU NPUBHOCSTDH
(opMysH, CHMBOJIHM B KOMIT IOTEPHHUN TUCKYpPC, CKO-
pouytoun i#oro. Hampuknan: PMJI — Pardon My
Jumping In, PGY — Post Graduate year, PGY-1, PGY-
2. Hucrna rnepeTBOprOIOTHCS Ha MaTeMaTHIHUH c1Ioci0
nepenadi JIeKCMYHOiI iHpopManii npo monii: 24/7 —
all the time (ABaIUATH YOTUPH TOAMHU HA JO0Y, CiM
JTHIB Ha TKJCHB) [8]. [CHYIOTh THCSYI TaKUX CKOPO-
4eHb, yar-adpesiaryp: B4 — before, 4ever — forever,
B4N — bye for now; 100S — hundreds, 1DAY — one
day, 2DAY — today, F2F — face to face [7]. TunoBumun
NpUKIagaMu aHrIiicbkux SMS-ckopodeHb € Taki:
AAF — as a friend; AAR — at any rate; AFAIK — as
far as I know, AYSOS — are you stupid or something;
CIA — cash in advance, CM — call me, DK — don't
know, EMA — (what is your) E-mail address; HRU? —
How are you?, NC — No comment, NP — No problem,
YW — You're welcome [8, c. 138]. H. I'mymyk npu-
myckae, mo «MoBa SMS, c)opMoBaHa Ha OCHOBI CKO-
pOYEHb Ta YMOBHHX MMO3HAYEHB, IPETEHILY€E CHOTO/IHI
Ha POJIb €IMHOI MOBH, KoTpa 00’ eqHana 0 yci KpaiHu
Ta HapOJIH, PO IO 3aBXKIW MPIsITH JIFOIN» [2].

CHiJKyIOUHCh Y MEPEeXki 3a IOMOMOTOI0 KOPOTKHX
¢pa3, cTucIMX BUpa3iB, MO3HAYAIOYH EMOLIii KapTHH-
KaMH, KOPHCTYBadi CTBOPIOIOTH HOBY MOBY, IMOOYZIO-
BaHy Ha rpaiyHUX CHMMBoOJIaX 1 cioBax. CHMBOJIBHI
300payKeHHs TOUTHPIOIOTHCS IIBHU/IKO, CTAlOTh 3arajb-
HOTIPUHAHATHM iHTEepHeT-cieHroM. CIeHToBi cloBa
3 4acOM yTpayaroTh eMOTHBHE 3a0apBJIEHHS, MEpexo-
JSITH JI0 PO3psLy TOBCAKICHHOI JIEKCUKH 3 O3HAKaMH
cioBa. BoHM OTpUMYIOTh CTAaTyC KIIFOUOBHX CIIB i3 1X
MEBHUMH XapaKTepPUCTUKaMU (KOPOTKE HAIUCAHHS,
HasBHICTh TOJIOCHUX 1 TIPHUTOIOCHUX, pO30WBKa Ha
CKJIaJI¥, OJHO3HAYHICTh). [HTEpHET-CIiIbHOTA TIepe-
XOAWUTH Ha CKOPOYECHHSI MOBHU CIIUIKYBaHHS, TOMY IO

MOTIK iH(OpMallii IBUIKKI, pearyBaTiu Ha HhOTO PO3-
JIOTUMU PEUCHHSIMH 3 TIPABUIIHHO MOOyI0BaHUMH (hpa-
3aMH H miIi0OpaHuMU CJIOBaMU € MApPHOTPATCTBOM [7].

3 oy Ha Te 10 adpeBiaTypHw B aHMIIHCHKIN
MOBI BIJIHOCSATBCS JI0 CHEIU(IYHUX 1HO3EMHHX
HaliMeHyBaHb 1 JI0 CIiB 13 HE3PO3yMUINM acoliaTHuB-
HUM 3HAa4EHHSM, Ipolec 1X MepeKiaay MOXKHA Po3-
IISLIATH SIK IPOLIEC HPUCTOCYBAHHS IHIIOMOBHOIO
JICKCUYHOTO eJIeMeHTa A0 (OHETHYHOI, IpamMaTHy-
HO{, JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI Ta CTUIICTUYHOI CHCTEMH
MOBH OpHTiHaTy. Y TpoLeci epekiary BUsBISETHCS,
IO HE TIJBKM caM MepeKiaj, a W po3mudpyBaHHS
aOpeBiaTypu MOBOIO opuriHany € ckiagHuM. Cko-
POYEHHS Ma€ MiANOPSAKOBYBATHCS IIPAaBUIAM Iepe-
KJIAy JIEKCUKH 3TiTHO i3 CEMaHTHYHOIO BiJIITOBiA-
HICTIO MDXK CHIBBiITHOCHUMH OJIMHUIISIMY JIaHOT TIapu
MOB. A OCKUIBKH a0peBiaTypH MalOTb HOMiHATHBHY
(GYHKIIII0, TO BOHH 4acTO MEpPEeKIaJaroThCsl CKBiBa-
JICHTOM — BiJITOBITHUKOM y MOBI ITEpeKIIay, a 3a HOro
BIJICYTHOCTI — Ha3BOIO 3 ONM3LKUM 3HAYCHHSIM. Taka
abpeBiaTypa HEe Ma€ BJIIACHOTO 3HAYEHHS, JIMIIE BiJ0-
Opakae CKOpOYECHY OAMHUIIIO OPHUTiHAIY, 1 IepeKIIaj
Ma€ BTUIMTH 1I€ CIiBBijHOIICHHS. JlocmiBHMIA mepe-
KJIaJl TEpMiHIB 0€3 PO3yMiHHS IX CYTi B IOYaTKOBOMY
TEKCTi poOUTH MEPEeKIIa HEMTPABIUBIM 1 HETPABUIIb-
HUM [5, c. 30]. ns BubOpy criocoOy nepekiany Heoo-
XiIHO BpaxoBYBaTH 3py4YHICTb BUMOBH M HallMCaHHS
YKpaiHCHKOIO MOBOIO, TPaIUILiI0 MEpeKiIagy LbOro
aKpoHiMa B iHIIMX MOBax (HaNpuUKJal, yHiBepcalbHe
HAITMCAHHS B YCiX €BPONEHCHKUX MOBAX) TOIIO. Baxk-
JIUBY POJb BiAIrparoTh IIiJTi, 3aBAAHHS  YMOBU MiX-
MOBHOI TTpo(eciiiHOT KOMYHIKallii, XapaKkTep TEeKCTy,
YHUTalbKa ayJUTOopisl.

IcHye 3Ha4Ha KIIBKICTH CIOCOOIB TEpeKIamy
CKOPOYEHb, aji¢ HAMOUIbII MOIUPEHUMHU € TPaHCIi-
Teparisi Ta eKCIUTiKaIlis. TpaHCIiTepaliro BUKOPUC-
TOBYIOTH TIPW TEpPEKIIafi OKPEeMHX CIiB (TEpPMiHIB),
a TepeKya’ TEePMIHONOTIYHHUX CJIOBOCIIONYYECHb
BUKOHYIOTh KaJbKyBaHHSIM (TIpH TepeKiami Tep-
MIHOJIOTIYHHX CJIOBOCIIONyYEHb) Ta EKCIUTIKAIIEI0
(mpu  mepeknani 0araTOKOMIOHEHTHHX TEPMIHO-
noriuaux crnoocnonyueHb): WTO — World Trade
Organization (BcecBiTHS TOpriBeibHA OpraHi3allis)
[6], e-cash — electronic cash (eneKTpOHHa BaJOTa),
e-data — electronic data (enexTpoHHa iH(poOpMAILis),
IP Adress — Intrernet Protocol Adress — (ampeca
koMt '1orepa B Mepexi), PC — Personal Computer
(mepconanpHmii koM toTep) [1]. KanpkyBaHHS
3aCTOCOBYIOTh, KOJIM KOMIIOHEHTH CIJIOBOCIOJYYEHb
y’Ke ICHYIOTb Y TEPMiHOJIOT1YHIH CHCTeMi MOBH Iiepe-
knany. [lpu excrurikanii cKopodeHHs po3mnppoBy-
I0ThCS W TMOSICHIOIOTRCS: VR — virtual reality (cBiT,
CTBOPCHHH 3a JOITOMOTOI0 KOMIT FOTEpHOI TEXHIKHN),
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DEL — delete (xnaBima, 110 MpU3HAYAETHCS JUIS JIiK-
Bifauii 3HaKy) [4].

3aramoM cepiio3HOI0 MPOOIEMOI0 CyJacHOi yKpa-
THCHKOT MOBH «y TIEpEKJIaJIi € 3BHYKA KAJIbKyBaTH HOBI
OJIMHMIII 3 IHO3EMHHX MOB. 30KpeMa, II€ CTOCY€EThCS
chepu KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTIi, JIe MMOTiK MMPOHUK-
HEHHS aHDJIILU3MIB € HaJ[3BU4aiiHo BenKuM. Hanpu-
KJall, «3MiHa MacumTaly 300pakeHHS» MEPEeTBOPIO-
€TBCSI HAa «3YMIHT», IIPOOYKCOBKA» — Ha «TPEIINHT,
a «UepryBaHHS» — Ha «IHTepmiBiHT». JKaproHizmu
€ TIOXiTHUMH BiJl TPOoeCciiiHNX TepPMiHiB, 3arT03u4e-
HHUX 3 aHDIilicbkoi MoBH. Hampukiaza, «ramoep» —
HECaHKIIIOHOBaHAa 3yNHMHKA KOMIT IOTEPHOT POrpamMu
(game over), «meitnoy — nomra (mail); «KKOHEKTH-
THCS» — 3B’SI3yBATHCS, CIUIKyBaTuCs (connect) [7].
Tox IHTEpHET-CICHI HEraTHMBHO BIIJIMBA€ HA BXKU-
BaHHS opdorpadiyHNX 1 CHHTAKCUYHUX MPABHI
yyacHHKaMu KomyHikawii. Tak QopmyeTbcs HOBHiA
CTHJIb 1HTEPHET-CIIIIKYBaHHS, 110 BIUIMBAE HA MOB-
JICHHEBY MOBEJIIHKY BChOTO 3araiy.

BucnoBku i mpomo3uuii. fx mepexonamucs,
B AHDITIKACHKIM MOBI CKOpOYeHHS HAaOyIlHM IIBHIKOTO
PO3BUTKY 3aBASKH OIEPAaTUBHOCTI X CTBOPEHHS,
€KOHOMHOCTI, CEMaHTUYHIA MICTKOCTI, IO € MPOs-
BOM iH(opMaIliiftHOT onTuMi3arlii mopijomiieHs. Came
CKOPOYCHHS CYTTEBO 301IbIIIyE 00CsAT iH(popMariii 6e3
30UTBIIeHHST 00’eMy. BomHouac BOHHM TOJNETTIYIOTH
3amam’ITOBYBAaHHsI JIOBTMX Ha3B 1 iX yxuBaHHs 0e3
PO3ropTaHHsA W JIETAJbHOTO MOSICHEHHS. AKPOHIMH

€ OJIHUM 13 METOIB CKOPOUYECHHSI CKJIaJHHUX JIEKCEM.
HaBeneno mnpukiaayd yTBOPEHHS Ta BHKOPHCTaHHS
AKpPOHIMIB Y TOBCSAKICHHOMY CIIUIKYBaHHI, OHJIaiTH-
KOoMyHiKarlii. B ykpaiHChKili MOBI BiAITOBITHUKH 10
HUX MaibKe BiJICYTHi, TOMY JOCIiPKEHHS TepeKIaay
AHIJIOMOBHUX aKPOHIMIB YKPaiHCBKOIO € MepCIeK-
TUBHHM, OCKUIBKM aKpoHIMH U aOpeBiaTypu BiKe
MOCUTM BaXXJIMBE MiClle B I1HTEPHET-CIUIKYBaHHI.
[IpoananmizyBaBm OCOOJHUBOCTI IHTEPHET-TEKCTIB,
JUUIITN BUCHOBKY, IO iM NMpUTaMaHHa crierudidyHa
CTPYKTYpa, BEJHMKa KUIbKICTh TEpMiHIB, 0COOIUBO
Oararo3HauyHHX a0peBiaTyp 1 CKOPOUCHb.

VY Xomi JOCHDKeHHST BU3HAYEHI OCHOBHI 3acoOH
TIEpEeKIIaly TEKCTIB IHTEPHET-TIPOCTOPY: TPaHCIITeparis
Ta excromikaris. st Bubopy crocoly mepexany Heoo-
XiJTHO BpaxOByBaTd 3pYy4HICTP BUMOBU U HaIMCaHHS
YKPaTHCHKOIO MOBOIO, TPA/IHLIII0 MEPEKIIa Ty IbOro aKkpo-
HiMa B IHIIMX MOBaX (HANPHKIIAJ, YHIBEPCAILHE HAIU-
CaHHS B yCIX €BPOIEHCHKUX MOBax) Tomo. CydacHUMH
JICKCUYHUMHU TIPOOJIeMaMy TIepeKIIaly BBaKAFOTHCS 3710~
BKUBaHHS METOZIOM KaJIbKyBaHHSI ITPH TIEPEKIIa Il HEeKBi-
BaJICHTHOI JIKCHKH, HACHYEHICTh IHTEPHET-TEKCTIB JKap-
ronismMamu. Take QopmysroBaHHS POOIEM HepeKiamy
COpsAMOBYE Ha WUISXM iX mnonoiaHHs. IlepcriektvBu
TONIAJTBIIIONO JAOCTI/PKEHHS TONISTaloTh B aHAI31 METO-
IB TIPaBHIILHOTO ¥ TOYHOTO TIEPEKIaay OMOHIMITHIX
1 momicemiyHuX aOpeBiaryp, cCTeMaru3allii abpesiatyp
AHDITICHKOTO 1HTEPHET-AMCKYPCY, JOCITIPKEHHI HarliB-
CKOPOYEHb 1 peKypCHBHHX aKPOHIMIB.
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Kirichenko O. A., Lisovenko D. V. THE METHODS OF TRANSLATION
OF ENGLISH ABBREVIATIONS IN INTERNET SPACE AND MOBILE TEXT MESSAGES
The article is devoted to the study of use, typology and ways of translating abbreviations in online

publications and mobile text messages. The emergence and wide use of abbreviations is due to the widespread
use of communication means, which leads to the reduction of texts for their transmission; the urgent need
to solve problems in information theory (reduction of redundant information in speech, endeavor to share
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useful information through the smallest number of letters); the desire to save time and space in all spheres
of life and professional development. Due to these factors, there is a need to use abbreviations and acronyms,
especially in those areas that contain the most complex words.

Abbreviations are nowhere as numerous as in modern English. Today they are inherent in all styles
of speech, from business conversation to informal correspondence in cyberspace. Therefore, the high
prevalence of abbreviated words poses an important task for the translator — to translate the abbreviation as
accurately and clearly as possible, using all available methods and techniques. In the context of these issues,
not only the origin and features of the use of abbreviations, but also their typology is of great importance.
The article investigates such types of abbreviations as graphic, lexical ones (abbreviations, acronyms). It is
noted that the system of abbreviations in any language is a part of its general lexical and semantic system,
and therefore the systems of abbreviations in different languages differ. A literal translation of terms, without
understanding their essence, the phenomena, processes and mechanisms that are described in the original text,
makes the translation false and incorrect. The authors came to conclusion that the goals, tasks and conditions
of interlanguage professional communication, the nature of the text to be translated, as well as the readership
play an important role in translation. The study identified the main means of translating texts on the Internet:
abbreviated translation, transliteration and explication. To choose the method of translation it is necessary
to take into account the convenience of pronunciation and spelling in Ukrainian, the tradition of translating
certain acronym in other languages (for example, universal spelling in all European languages), etc. Modern
lexical problems of translation are considered to be the abundance of the tracing method when translating non-
equivalent vocabulary, the overwhelming jargon in Internet texts. Prospects for further research are to analyze
the methods of correct and accurate translation of homonymous and polysemous abbreviations, systematization
of abbreviations of English Internet discourse, the study of semi-abbreviations and recursive acronyms.

Key words: word abbreviation system, graphic abbreviations, lexical abbreviations, acronyms,
transliteration.
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